ELECTRICAL CONTROL 2
ELEKTRISCHER STEUERANSCHLUSS

COMMANDO ELECTRICO THE VALVE CORRESPONDS TO THE REGULATIONS FOR ELECTROMAGNETIC DEVICES ACCORDING TO VDE 0580

DAS GERAET ENTSPRICHT DEN BESTIMMUNGEN FUER ELEKTROMAGNETISCHE GERAETE NACH VDE 0580
LA VALVE CORRESPOND AUX CONDITIONS POUR DES APPAREILS ELECTROMAGNETIQUES SUIVANT VDE 0580
LA VALVOLA CORRISPONDE ALLE CONDIZIONI PER APPARECCHI ELECTROMAGNETICHI SECONDO VDE 0580
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3 ENTLUEFTUNG
ECHAPPEMENT
SCARICO

ELECTRICAL CONTROL (MAGNET)

2 ELEKTRISCHER STEUERANSCHLUSS (MAGNET)
COMMANDE ELECTRIQUE (AIMANT)

,3 COMMANDQO ELECTRICO (MAGNETE)
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FURTHER TECHNIGAL DATA:
DATE |

DOC. CODE: ‘SI-EEI': TO DRAWN :

WABCO
98-11-20| HARNIscHM[SOLENOID MODULATOR VALVE

SIGNATLRE

GENERAL TOLERANCES

FOR_FURTHER TECHNICAL DATA SEE PRODUCT SPECIFICATION A CF MK D s8-11-35 FOEFLER |\ COTROVAL Ve MODERABLE
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POUR AUTRES DONNEES TECHNIQUES VOIR PRODUCT SPECIFICATION (CODE 435) <60 | <180 | <400 | >
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